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Аннотация
Предметом рассмотрения в статье является учебное пособие К.А. Нагиной «В 

поисках  собственного “Я”: Лев Толстой и его литературные собеседники». Учебное 
пособие посвящено  проблеме самоидентификации и определения границ собственного 
«я» в творчестве Л.Н. Толстого с учетом литературного и философского контекстов, 
составленных из произведений европейской и русской литературы XVIII – XX веков. 
Исследование творческого диалога, который ведут в пространстве мировой литературы 
Л. Толстой, Ж.-Ж. Руссо, В. Дильтей, Б. Пастернак, Н.С. Гумилев, М. Кундера и 
другие писатели, позволяет выявить своеобразие художественной антропологии и 
эпистемологии Л. Толстого и его литературных собеседников.

Ключевые слова: учебное пособие, филологическое образование,  мировая лите-
ратура, Лев Толстой

В настоящее время активно ведется дискуссия о высшем образовании, о 
его принципах и функциях, о том круге знаний, который необходим студентам. 
Несомненно, высшее образование должно сформировать тот интеллектуаль-
ный базис, который позволит молодому человеку развиваться в избранном им 
направлении, составит основу профессиональных знаний. В  освоении фило-
логических наук большую роль играют магистральные курсы по истории рус-
ской литературы. Однако они должны быть дополнены курсами более узкими, 
специальными, в ходе которых студент включается в научные дискуссии, раз-
мышляет над неожиданными интерпретациями уже известных ему текстов. И 
здесь необходимы учебные пособия, которые отражают  научную деятельность 
преподавателей.  В данной статье речь пойдет об учебном пособии К.А. Наги-
ной «В поисках  собственного “Я”: Лев Толстой и его литературные собеседни-
ки» [1].

В учебном курсе по  истории  русской литературы XIX века творчество Льва 
Толстого занимает особое место. Студенты сталкиваются с неизбежными труд-
ностями при чтении произведений Толстого. Их смущает не только большой 
объем текстов, но и необходимость разбираться в философской составляющей 
творчества писателя. И это не только историософия Льва Толстого, отраженная  
в романе «Война и мир», но и  религиозная философия, воплощенная в тракта-
тах «Исповедь», «В чем моя вера?». Невозможно пройти и мимо публицистики 
Толстого, ведь, к примеру, трактат «Так что же нам делать?» теснейшим обра-
зом смыкается с художественным творчеством писателя 1880-х – 1890-х годов. 
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Прочитать все произведения Толстого, которые  лектору хотелось бы включить 
в курс по истории русской литературы XIX века, студенту крайне сложно. Пре-
подавателю хочется включить творчество писателя в  широкий литературный 
контекст, который состоит из произведений не только отечественных, но и зару-
бежных авторов. Сейчас активно действуют сетевые программы бакалавриата 
и магистратуры, в ходе которых студенты обучаются в университетах Европы 
и получают двойной диплом. Одна из таких программ, к примеру, действует 
на филологическом факультете Воронежского государственного университета. 
Это магистерская программа «Русская литература в европейском контексте». 
Магистранты на семестр отправляются в Геттингенский университет, где об-
учаются на Семинаре славистики. Естественно, им нужны знания в области 
европейских литератур, а главное, в области  схождений литературы русской и 
европейской. Знания подобного рода можно получить только на  специальных 
курсах. К примеру, в центр такого учебного предмета можно поставить фигуру 
Льва Толстого и показать его диалог с представителями литературы мировой. 

Учебное пособие К.А. Нагиной  «В поисках  собственного “Я”: Лев Тол-
стой и его литературные собеседники» выполняет эту задачу. Оно  предназна-
чено  для магистрантов филологического факультета. Поясним его заглавие, 
определяющее проблематику учебного курса. 

Проблема самоидентификации и выяснения границ собственного «я» – 
центральная в творчестве Льва Толстого. Все автореферентные персонажи пи-
сателя, начиная с Николеньки Иртеньева и заканчивая Дмитрием Нехлюдовым, 
заняты поиском себя и своего предназначения. Писатель предлагает особый 
ракурс прочтения этой проблемы как в художественной, так и в религиозно-фи-
лософской плоскостях. В кульминационные моменты жизни его герои получа-
ют возможность выйти за пределы своего «я» и отождествить себя с другими 
существами: так осуществляется процесс познания и самопознания в мире Л. 
Толстого. 

В мировой литературе отчетливо выделяется круг авторов  –  собеседников 
великого писателя, которых волнует эта глобальная проблема, причем среди них 
оказываются не только писатели, но и философы. Материал в учебном пособии 
организован в главы, в которых каждый раз в особом ракурсе рассматривается 
художественное и философское взаимодействие Л.Н. Толстого   с представите-
лями разных литератур.

Пространство мировой литературы и философии – это пространство ди-
алога, в который неизбежно вовлекаются самые неожиданные собеседники, 
часто находящиеся в разных точках системы пространственно-временных ко-
ординат. Для Льва Толстого такими виртуальными собеседниками становятся 
писатели европейского Просвещения, среди которых выделяется имя Жан-Жа-
ка Руссо.  Отражению идей Руссо в творчестве Л.Н. Толстого посвящена Глава 
1 учебного пособия  «“Я” и  “Другой”: Лев Толстой и Жан-Жак Руссо в поисках 
равновесия».

Персонажи пьес французского писателя «Нарцисс, или влюбленный в са-
мого себя» и «Пигмалион» оказываются в ситуации переноса себя в другого, 
а контекст для этого переноса обнаруживается  в любви и творчестве. Значи-
мость проблемы «самости» для Ж.-Ж. Руссо подтверждает непрерывный «об-
мен идентичностями» (Поль де Ман), который ведут Юлия и Сен-Пре в романе 
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«Юлия, или Новая Элоиза», примеривание самых разных масок автором «Диа-
логов, или Руссо –  судья Жан-Жака», перенесение себя во внешний мир и его 
атрибуты, который осуществляется в «Прогулке одинокого мечтателя».

Решение этой проблемы у Руссо становится тем необходимым фоном, на 
котором отчетливее проявляется своеобразие толстовского подхода, связанно-
го с жаждой сопричастности «общей жизни» и желанием «жить для других». 
Героями Л. Толстого движет  не эротическое, а духовное томление, и оно реа-
лизуется в эпифанических мгновениях работы «внимающего» сознания» (Р. Гу-
стафсон), осуществленных в переживаниях персонажей произведений Л. Тол-
стого разных творческих эпох (к примеру, в раннем рассказе «Утро помещика» 
и повести «Казаки», в поздних – в  сказках «Ассирийский царь Асархадон», 
«Это ты» и других). 

После изучения лекционного материала студентам предлагается ответить 
на вопросы, которые завершают первую главу: 

Контрольные вопросы к Главе 1.
1. Какую роль в комедии Ж.-Ж. Руссо «Нарцисс, или влюбленный в самого 

себя»  играет портрет Валера?  Что скрывается за «играми со статусом 
тождества»? Какова подлинная тема комедии, если она не сводится к 
тщеславию? Что значит любить другого в концепции Руссо? Что дает 
узнавание себя в другом?

2. Как можно определить тему лирической сцены «Пигмалион»? Опишите 
процесс переноса я в другого в «Пигмалионе» и сравните его с аналогичным 
процессом в «Нарциссе». Какой цели в «Пигмалионе» служит система 
антиномических метафор? Как вписываются в нее Галатея и Пигмалион? 
Как реализуется и разрешается  в лирической сцене идея переноса «я» 
художника в его творение? Любовь как обмен «идентичностями» в 
концепции Руссо. 

3. Как происходит перенос я в другого в рассказе Л. Толстого «Утро 
помещика»? Схожи ли основания этого переноса у Ж.-Ж. Руссо и Л. 
Толстого? Какие персонажи Л. Толстого, подобно Дмитрию Нехлюдову, 
переживают процесс идентификации себя с другими существами? Как 
отождествление себя с другим включается у Л. Толстого в религиозно-
философский контекст? Художественная эпистемология Л. Толстого. 

4. Как протекает процесс самоидентификации в произведениях Ж.-Ж. Руссо 
и Л. Толстого? Опишите его, отметив  сходства и различия. Каков результат 
этого процесса у обоих писателей? Сопоставьте работу «расширенного 
сознания» в героях Ж.-Ж. Руссо и «внимающего сознания» в героях Л. 
Толстого. Каковы итоги этой работы?
Уникальность и глубинное своеобразие художественных решений Л. Тол-

стого во многом связано с его склонностью к философствованию, что позволя-
ет  проводить самые неожиданные параллели, ставя автора «Войны и мира» в 
один ряд с выдающимися философами, одним из которых является немецкий 
философ В. Дильтей, современник русского писателя. Об этом рассказывается 
в Главе 2 учебного пособия «Лев Толстой и Вильгельм Дильтей: познание как 
идентификация». 

Векторы исканий этих представителей философской мысли XIX столетия 
сходятся в размышлениях о целях, методах и границах познания. Разделяя на-
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уки на два рода: «науки о природе» и «науки о духе»  –  В. Дильтей определя-
ет высший вид понимания как подражание или сопереживание, сотворчество, 
требующее трансформации объекта познания из он в ты. Дильтеевское «пе-
ренесение-себя-на-место-другого» близко толстовскому «перенесению себя в 
другого», однако для немецкого философа оно необходимо для понимания про-
изведения искусства, а для русского становится актом познания вообще. 

Контрольные вопросы к Главе 2. 
1. Проникновение в мир другого как метод познания: слияние субъекта и 

объекта в философской системе В. Дильтея.  
Задачи критики исторического разума. Что такое понимание? Идея 

«связности жизни» по Дильтею. Высшие формы понимания. Диалектика 
единичного и общего в духовном мире. Перенесение-себя-на-место-другого, 
подражание, сопереживание. Суть высших видов понимания. Истолкование, 
или интерпретация. Какова «процедура понимания» для наук о духе? Методы 
понимания. Герменевтика. Виды интерпретации. Как В. Дильтей понимает 
герменевтический круг? 
2. Познание как отождествление себя с другим: греза Дмитрия Нехлюдова в 

рассказе Л. Толстого «Утро помещика».
3. «Ты это я»: проблема познания и самопознания в сказке Л. Толстого 

«Ассирийский царь Асархадон».
4. Пути, цели и суть познания по В. Дильтею и Л. Толстому: общее и 

различное.
Особенно интенсивно  художественный и философский  диалог  писателей 

разворачивается в пространстве русской литературы. Здесь Толстой становится 
самым интересным и необходимым собеседником для писателей Серебряного 
века. Глава 3 «Миф об олене в интерпретации Льва Толстого и Николая Гуми-
лева» представляет несколько неожиданную тему этой беседы. Как известно, 
Л. Толстого отличает  пристальный интерес к человеческой природе, в которой 
он находит как   истинно человеческое, так и животное начала. В творчестве 
писателя присутствует самая разнообразная анималистическая метафорика, ко-
торая выстраивается на  фундаменте его  художественной и философской ан-
тропологии.

Одним из самых развернутых бестиарных сюжетов у Л. Толстого является 
сюжет с участием оленя, начинающийся в повести «Казаки» и завершающийся 
в «Драматической обработке легенды об Аггее». Из современников Л. Толстого 
только И.С. Тургенев поддерживает этот сюжет, который получает свое разви-
тие в произведениях начала XX века – Н.С. Гумилева, Б.Л. Пастернака, И.А. 
Бунина, В. Брюсова, В. Хлебникова, М. Цветаевой, А. Ахматовой и других. Ми-
фопоэтической основой для «оленьих» метаморфоз во многих  произведениях 
становится миф об Актеоне, герой которого предпринимает  попытку занять не 
положенное ему по статусу место, что приводит его к гибели. Об этом – Глава 
«Метаморфозы оленя: Лев Толстой и поэты Серебряного века». 

Подобную попытку совершает Дмитрий Оленин, герой толстовской пове-
сти «Казаки», Артемидой в личном мифе которого оказывается казачка Марья-
на. Эта хюбристическая ситуация в истории Оленина также связана с поисками 
своего «я»: здесь  присутствует один из эпифанических эпизодов художествен-
ной эпистемологии Л. Толстого, когда Оленин отождествляет себя с другими 
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живыми существами, тем самым познавая мир и самого себя. В «оленью» пара-
дигму включаются мотивы Мирового Дерева, жертвенные, экстатические мо-
тивы, часто сопровождающие образно-смысловую связку «охотник / жертва». 

Контрольные вопросы к Главе 3.
1. «Миф об олене» в античной мифологии: история Актеона. Какие 

поведенческие стратегии нарушил Актеон?
2. Какую  роль играет миф об Актеоне в жизненной драме главного героя 

повести Л.Н. Толстого «Казаки»? 
3. Драма Н.С. Гумилева «Актеон»: мотивировка метаморфоз и гибели 

персонажа.
4. Миф об Актеоне в интерпретации М. Волошина: стихотворение «Небо 

запуталось звездными крыльями…».
Контрольные вопросы к Главе 4.

1. «Оленья» тема в повести Л.Н. Толстого «Казаки»: экстатические мотивы и 
ситуация преображения.

2. Стихотворения  Б. Пастернака «Заплети этот ливень…», «С полу, звездами 
облитого…», «Тишина»: коды и мотивы. 

3. Символические сцепления и сакральные мотивы в стихотворениях В. 
Брюсова «Золотой олень» и «Сон».

4. Ситуация охоты и «смерть зверя» в стихотворениях В. Брюсова 
(«Затравленный зверь») и В. Хлебникова («Трущобы»).

5. Интерпретация «оленьей» темы в стихотворениях М. Цветаевой «День 
угасший…»,  «Как настигаемый олень летит перо…»,  «О всеми ветрами…» 
(из цикла «Георгий»).
Особенно близок Л. Толстому по  настроениям оказывается Б. Пастернак; 

о творческих схождениях писателей речь идет в Главе 5 учебного пособия «Жа-
лость и соблазн: Пастернак versus  Л. Тлстой». 

В фокусе внимания – жалость и соблазн, которые в той или иной степени 
движут героями обоих писателей в отношениях с женщинами. И это особая 
тема как для Л. Толстого, так и для Б. Пастернака, создающих свой «женский 
миф». В мужском мире Л. Толстого женщина занимает центральное положение: 
она всегда является медиатором между героем и искомой целью его движения. 
Любовь к ней как бы запускает механизм приближения к Божественному, поэ-
тому к женщине предъявляются особые требования: она должна быть идеальна, 
с чем связано проявление в ее духовном облике черт Богоматери. Она должна 
жалеть мужчину, неизбежно совершающего ошибки на своем пути. В позднем 
творчестве Л. Толстого, напротив,  героини зачастую становятся источником 
плотских вожделений для автореферентных персонажей, которые посмели «пе-
реступить черту», пренебречь молитвенным отношением к женщине. Точку в 
развертывании «женского мифа» ставит роман «Воскресение», герой которого 
наконец может пожалеть сам, может понять и простить оступившуюся женщи-
ну. Мотивы пленения и соблазна здесь разворачиваются и в социальной плоско-
сти,    что во многом связывает толстовское решение проблемы Женственного 
с романом Б. Пастернака «Доктор Живаго». Отношения героев-мужчин Б. Па-
стернака к женщине всегда овеяно жалостью, идея поруганной женственности 
у него сопрягается с социальными проблемами, а также с поиском собственно-
го «я» и путей самореализации.

Контрольные вопросы к Главе 5.
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1. Пути схождений Б.Л. Пастернака с Л.Н. Толстым: идеи, темы, мотивы.
2. Мотивы страдания и пленения в истории Лары; их роль в сцене инициации 

Юрия Живаго в романе Б.Л. Пастернака «Доктор Живаго».  Любовь-
жалость и  тема «поруганной Женственности» в романе; сопряжение 
социального и эротического. 

3. Рецепция Женственности в раннем творчестве Л.Н. Толстого: «Детство. 
Отрочество. Юность», «Сон». Героиня «Сна» как первообраз «женского 
мифа» писателя. Андрей Болконский и Пьер Безухов как антиподы в 
отношении к женщине. Мотив падения преград и нарушения запретов 
в творчестве Л.Н. Толстого: от романа «Война и мир» к роману 
«Воскресение». Мотив жалости в последнем романе Л.Н. Толстого. 
Воскресение как освобождение от власти пола. 
В заключительной главе учебного пособия «Хуждожесвтеннная антропо-

логия Льва Толстого и Милана Кундеры» в качестве литературного собеседника 
Л. Толстого выступает М. Кундера, современный чешский прозаик, в настоя-
щее время живущий во Франции. Темой для размышлений обоих писателей 
становится дихотомия тела и духа, с которой связываются вопросы смерти и 
бессмертия. Герои М. Кундеры часто вглядываются в свое отражение, пытаясь  
за чертами лица обнаружить собственное «я», но связь души и тела оказывается 
трагически разорванной. Среди толстовских персонажей также обнаруживают-
ся те, в которых нарушено изначальное счастливое равновесие души и тела, как 
в князе Андрее. «Ужас человеческого тела» постепенно наполняет произведе-
ния Л. Толстого, созданные после «Войны и мира», достигая своего апогея в 
повести «Смерть Ивана Ильича», где телесность полностью отождествляется 
со смертью. Герои М. Кундеры, как и некоторые из персонажей Л. Толстого, 
стремятся к освобождению от тела, которое становится знаком «легкости» в  
движении к собственному «я». 

Литературное пространство поистине удивительно и безгранично, в каче-
стве собеседников здесь могут выступать писатели, не совпадающие во време-
ни, но близкие друг другу по духу и темам высказываний. Сопоставительное 
исследование художественной эпистемологии и антропологии Л. Толстого по-
зволяет  обнаружить новые оттенки в размышлениях Ж.-Ж. Руссо, «философа 
собственного “я”» (Поль де Ман), автора XVIII столетия, и обнажить глубину 
переживаний персонажей М. Кундеры, нашего современника. К участию в этом 
диалоге приглашаются все заинтересованные читатели. Вопросы, которыми за-
вершается каждый  раздел книги, не только позволяют контролировать степень 
усвоения материала, но и задают вектор  дальнейших размышлений и откры-
тий. 

Контрольные вопросы к Главе 5. 
1. Способы и средства изображения человека в творчестве Л.Н. Толстого; 

портретная деталь.
2. Проблема дуализма души и тела в романах М. Кундеры «Невыносимая 

легкость бытия» и «Бессмертие». Принципы художественного изображения 
человека в произведениях  М. Кундеры.  

3. Язык  тела в изображении и оценке Л. Толстого и М. Кундеры. Телесность 
как маркер смерти.

4. Л.Н. Толстой и М. Кундера: смерть как движение к своему «я». 

Ксения Нагина
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Учебное пособие для студентов-филологов, сопрягающее  русский лите-
ратурный процесс с мировым,  не  только расширит границы знаний студентов, 
но и познакомит с научными проблемами, стоящими перед современным лите-
ратуроведением,  предложив пути их решений. 
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